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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriate{_:y qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
ictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The type of the lamp used in the
luminaire must be checked before assemblinﬁ and replacing the lamp. Use only
Iamps with parameters compatible with the ballast and ignition module used in the
uminaire.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when thedpower sup[[))ly is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air‘access. Product must not be
used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount
the product far from heat sources. Product may heat up to a higher temperature.
Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the
parts of the lighting silstem that become heated. The inspection of all connections
and elements of the lighting system is recommended. The light source becomes
heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.

ated power.

luorescent tube.

ase/holder.

roduct meets the requirements of EU directives.

he product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only
by means of gasic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the s&ots and obgcts that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of recycling /
neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the E{J area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e,g, fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanluxproducts visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

Segregation of post-packaging waste is
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. AIIeTa'ti%keiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-
ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker / eine Schufzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fihren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
werden:. Vor der Installation und dem Austausch der Lampe muss der in der Leuchte
verwendete Lampentyp gepriift werden. Es sind Lampen mit Parametern zu
verwenden, die der”in “der Leuchte verwendeten stabilisierenden Ziindung

entsﬁrechen

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zurVerwendu‘lx;iim Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglnstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
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Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Das Produkt nicht in der Néhe von Wéarmequellen
montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle Leitungen und mit der Leuchte
agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich
erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle aller Verbindungen
und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die Leuchtquelle erwarmt
sich stark. Den Austausch der "Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfthren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden,
die den in der AnleitungEgﬁt\;lebenen Parameters entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU ERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Linearleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsan-
lage anschlief3t.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den béleuchteten Orten und Objekten haben muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Informationenzu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt.” Die o.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich, Kanlux S.A.
haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit
posséde contact / borne dedprotection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Avant de fixer ou d'échan;er lalampe il est a vérifier le type de lampe utilisé
dans le luminaire. Il est nécessaire d'utiliser les lampes dont les caractéristiques sont
conformes au systéme de stabilisation et d'allumage appliqué dans le luminaire.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le Eroduit uniguement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit ne
peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Tous les cables et éléments
fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de f%on ane pas permettre quiils
touchent les éléments du systeme d‘éclairage se chauffant. Il est recommande de
controler si tous les raccordements et les éléments du systéeme déclairage sont
corrects, Source de produit se chauffe jusqu’a la température élévée. Faire changer la
source de lumiére aprés avoir éteint le produit; voir les images. Utiliser dans le produit
les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans Te mode d'emploi.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe fluorescente linéaire.

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets quiil éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
Peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi
rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION/USO

Lamparas de iluminacion para oficinas y despachos, asi como de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado.
squema de instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto / borne de

proteccion. La falta de la conexion deIJ conductor de proteccién puede provocar el

choque eléctrico. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién

mecanica y conexion eléctrica son correctas. Antes de instalar o reemplazar una

lampara / bombilla hay que verificar el tipo de la lampara usada en el portaldmparas.

Hay que usar lamparas de parametros conformes con el sistema de estabilizacion y de

ignicion aplicado.

ATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales,

'OMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos delimpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. Instalar el producto lejos de los
fuentes de calor. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. Todos los
cables y elementos que estan en contacto con el portalamparas hay que instalar de tal
m?mera que no se pongan en contacto con las partes del sistema de alumbrado que se
calientan.
Es aconsejable hacer el control de funcionamiento correcto de todas las conexiones y
elementos del sistema de alumbrado. La fuente de luz se calienta a una temperatura
muy alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que
usar fuentes de luz con los parametros indicados en este manual de instrucciones.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Tubo fluorescente lineal.
P4: Tmango / portalamparas.
Psi' Elbgl)roduc(o cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P6: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
P7: Proteccién contra cuerpos solidos superiores a 12mm.
P8: Clase |. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento bdsico, los medios de proteccién adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacion permanente de alimentacion.
P9: Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalédmparas (su
fuente de lyz) desde el Iugar y obg'etos que ilumina.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIEN
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
gue q&iedan de empaquetamiento. .

11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un
producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género,
el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, er ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y
no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran
en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

KanluxS.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione

disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi

illustrazioni. Il prodottoJaossiede un contatto/morsetto di protezione. II'mancato

collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del

primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico

siano corretti. Prima dellinstallazione e della sostituzione della lampada, verificare il

tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di illuminazione. E’ necessario utilizzare

lampade i cui parametri siano conformi al sistema di stabilizzazione - accensione

utilizzato nel dispositivo.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di

aria. Non utilizzare’il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali

sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da?onti
i calore. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Tutti i cavi e i

componenti coordinati con |'apparecchio devono essere collocati in modo da non

consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a

riscaldamento. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e

dei componenti del sistema di illuminazione. La fonte di luce si riscalda fino a

temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata

dopo il raffreddamento del prodotto vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo

fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada fluorescente lineare.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 11 Frodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che

con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di

protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di

ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta / ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano

nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme

giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del

prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

[ DK ]
BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til kontorbelysning og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske aendringer, Laes venligst vejledning for De be%ynder
at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid
strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udferes med serlig forsigtighed. Monta%eskema: se figurerne.
Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er
tilsluttet, hvis ej - cy:stér der risiko for elektrisk sted. For produktet benyttes forste
Eang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spsending
orrekt. For lampen installeres og udskiftes, skal der kontrolferes, hvilken lampetype
ber anvendes i belysningsspotten. Man ber udelukkende anvende lamper med
arametrer, der svarer til det anvendet teending system.
UNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen cdq vent til produktet bliver k«aligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengaringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks.”stov, vand,
fugti%hed, vibrationer osv. Produktet bar monteres vaek fra varmekilder. Produktet
kan blive varmt ved hgjere temperatur. Alle ledninger og komponenter ved produktet
ber placeres pd en sadan made, at de ikke ma veere i direkt kontakt med disse
belysningssystems dele, der bliver varme. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og
elementer af belysningssystemet. Lyskilde bliver varm. Udskiftning af lyskilden bar
foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer
til produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Lineaer I)ﬁsmr.
P4: Bundstykke / indbygning.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.
P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.
P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
MILJ@BESKYTTELSE

Taglg hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P17: Symbolet angiver, at det er ngedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udst¥r selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdnin(?-
saffald. Sadanne produkter kan veere ‘milje-og sundhedsskadelige, derfor ber
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlg\; made. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
Erodukter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler geelder for
U-lande. | tilfeelde af andre lande bgr man overholde de regle, der gzelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejlednin?(ens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Ka;plléx patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting{< van beschermingskabel
dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Voor instalatie en wisseling van lamp
moet men typ van de lamp kennen, die gebruikt is in lichtbron. Men moet lampen
gebruiken, ‘die overeenstemmen met” gebruikte in lichtbron stabilisatie en
ontstekingle systeem.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet ‘gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije Tuchtcirculatie.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, Vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen
samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking
komen met warmwordende elementen van elichtings systeem. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Lichtbron verwarmt zich tot hoche
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het
product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje

aramerten.

ERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Lineaire TL-buis.
P4: Heft / montuur.
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
cire ot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Gebruiken alleen binnen.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen engekten,
MILIEUBESCHERMIN
Houd schoonheid
afvalscheiding.
P11: Dat sKmbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling 7/ inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in

en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
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niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die’in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere “informaties over producten van merk  Kanlux zjn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for kontorsbelysning och allménna dndamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska

orandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Mo ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utforas med
spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer.
Produkten ar forsedd med en iord lint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern
skyddsjord medfér risk for elektriska stotar. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt
satt. Fore installation och byte av lampa kontrollera vilken lamptyp som passar i
armaturen. Anvand lampor med parametrar som ar i samsvar med det stabiliserings-
och tdndsystem som finns installerat i armaturen.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér
rengéring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengérings-
medel. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Anvénd inte
produkten dér det rader ogynsamma férhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer m.m. Montera produkten langt fran varmekallor. Produkten kan bli varm
till en forhojd temperatur. Alla ledningar och delar som fungerar tillsammans med
armaturen bor placeras sa, att de inte kommer i kontakt med de delar av belysnings-
systemet som blir varma under drift. Det rekommenderas att kontrollera” att alla
anslutningar och delar av_belysningssystemet &r korrekta. Ljuskéllan nar hog
temperatur under drift. Utfér byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se
illystrationer. Anvand ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspéanning, frekvens.

: t.

P4: Skaft /'sockel.
P5: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P7: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.
P8: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundlaggande isolering och extra sakerhetséatgarder i form av en extra skyddskrets
till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P9: Far bara anvandas inomhus.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och
K,tlor qch féremal som ska belysas.

ILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P11: Detta mérke visar nddvandigheten av separatinsamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljon och méanniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. For information om insamlingsplatserna véand dig till
lokala myndigheter eller aterforsaljare av sédana enheter. Képer man en ny produkt,
kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med férbehallet att antalet
produkter man vill imna inte Gverskrider antalet kéeta enheter avsamma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrade. F&

or andra lander géller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.
ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra ‘materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommen-
dationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu toimisto- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa

asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittain varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu

suojakontaktilla/-liittimelld.  Suojajohtimen  kytkennan  puuttuessa  syntyy

sahkoiskuvaara. Ennen kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitanta on

suoritettu oikein.  Ennen lampun asentamista ja vaihtamista on tarkistettava

valaisimessa kaytettavan lampun i. On kaytettava valaisimeen rakennettuun

stabilointi-ja 5y\¥tysjérjestelma'n mukaisilla parametreilla toimivia lamppuja.

OMINAISUUDE

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jédhdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
uhdistusaineita. peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotetta ei saa
ayttaa, jos ymparistossd on seuraavia kielteisia ymparistotel 0ly, vesi, kosteus,
rind jne. Ald asenna tuotetta lammon ldhteiden lahelld. Tuote voi kuumentua

huomattavasti. Kaikki valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit on asetettava

niin, etteivat ne joudu kosketuksiin valaistusjarjestelman kuumentuvien osien kanssa.

Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitantGjen ja valaistuselementtien oikeellisuutta.

Valonldhde _kuumentuu huomattavasti. 'Valonlédhteen vaihtoa on suoritettava

tuotteen jadhdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kaytettava tdssa kayttoohjeessa

annettw'en arametrien mukaisia valonlahteita.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Lineaarinen loistelamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: Tuote ei sovellu katettavaksi lampéeristysaineilla.

P7: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: | luokka. Tuote, H’oka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu

mgés suojajohtimella ja joh n kytkettdva sahkoverkon suojajohdin.

P9: Soveltuu ainoastaan sis: oon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien

kohteiden yaliseen etaisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

jattei
11: Tama merkinté tarkoittaa sit, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierratettava. Nain

merkittyjd laitteita ei saa heittda talousjétteiden joukkoon sakon uhalla.

Tallaiset tuotteet saattavat olla haitalfisia ymparistolle ja terveydelle seké vaativat

erityisté kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Paikallisviranomai-

set” tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.

Kuluneita laitteita voidaan my&s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa madrin, kuin

ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saéannot ovat voimassa Euroopan

unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia.

Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen madardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,

palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia

vahinkoja. Lisdtietoja ~ Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  16ytyy  osoitteesta

www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdman kayttoohjeen madrdyksien laiminlyonnista

johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til kontorbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber “utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monterin sskjlema: se bilder. Produktet
er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkob| in?( av sikkerhetslednin:
kan medfare elektrisk stot. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanis]
festet og elektrisk tilkoblet. For du installerer eller bytter ut lampe, sjekk hvilken type
lampe som er brukt i belysningskapslingen. Bruk lamper med parametre som passer
forrf‘ystematiserirk%s-o&tenningssystemet brukt i kapslingen.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendaers.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjalt. Renses kun
med delikate o?ttmre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omygivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet skal
monteres flernt fra varmekilder. Produktet m& ikke varmes opp til gkt temperatur. Alle
ledninger og elementer som fungerer sammen med holder skal plasseres slik at de
ikke bergrer belrsningssﬁ/stemets elementer som varmer opp. Det anbefales &
kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig.
Lyskilde varmer opp til hoy (emEeratur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se
bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt ibruksanvisningen.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Linjelysror.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Produktet egner seg ikke til 8 dekke med varmeisolerende materialer.

P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslgp som fast forsyningsin-
stallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P9: Kan brukes kun innenders.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo- o? helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinninﬁ / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike
samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr
kan ogsé leveres til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene
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angdr kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. il brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do oswietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystagpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie - czynnosci wg/konywac’ przy odtaczonym  zasilaniu. Nalelz:?/ zachowac
szczegolng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrob posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego’ grozi porazeniem ' pradem
elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i ‘)odiqczenia elektrycznego. Przed instalacjg i wymiana
lampy nalezy sprawdzi¢ typ lampy stosowany ‘w oprawie o$wietleniowej. Nalezy
stosowac lampy o parametrach zgodnych z Zzastosowanym w oprawie uktadem
stabilizac&wo—zagtonowe/m.
CECHY FUNKCJONALNI
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacj? wykonywac przy odtagczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢c wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie ‘uzywac chemicznych
srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dosteE powietrza.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia
np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyréb montowac z dala od zrédet ciepta.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wszystkie przewody i
elementy wspdtpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia
z nagrzewajacymi sie czesciami systemu o$wietleniowego. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich po'qlfzeﬁ i elementow systemu oswietleniowego. Zrodio
Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane Zrédta $wiatta wykonac po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrodta swiatta o
arametrach odanglchwinstrukcéi. B
YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Swietléwka liniowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyr6b spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Wyrdb nie nadajqc.y sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P7: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.
P8: Klasa l. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w ;r)‘ostaci dodatkowego
ob\(\llo_du ochronnego do ktérego nalezy podtfaczyc przewod ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P9: S{gsojwac’ tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalna odleglos’c’{'akq moze miec¢ oprawa oswietleniowa (jej
2zrédfa swiatfa) od miejsc i obiektow oswietlanych.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara
rzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu”i/lub’ unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru” udzielajg wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz now:
kupowany " sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W™ przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danxm obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, goraienia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
Eroduktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
anlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji.

URCENI/ POUZITI
\’\lx’robekfro kancelaiské a podobné osvétleni.
ONTA.

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montéze se seznam s navodem. Montéz
by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém
napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek ma
bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni €lektrickym
proudem. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pfipojeni jsou sprévné provedené. Pred instalaci a vyménou lampy je nutné overit
typ lampy pouzivany v objimce. Je nutné pouzivat lampy se shodnymi parametry s
Eouiit ym v objimce stabiliza¢né-zazehovym systémem.
UNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnité mistnosti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provddét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne, Cistit
yhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat ‘chemické Cistici prostredky.
[ezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé odml’nk){]jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vyrobek
montovat daleko od tepelnych zdrojd. Vyrobek se nesmi prehravat nad dopusténou
teplotu. Viechna vedeni a ﬁrvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby
nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢astmi systému osvétleni. Doporucuje se
kontrolovat spravnost viech spojeni a prvku sKstému osvétleni. Svétleny zdroj se
zahfivd do vysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti
vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v

navodu. . .. N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Radova zaivka.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizola¢nim materialem.

: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

: Trida 1. Vyrobe némz ochranu pred trazem elektrickym

zakladni izolace, z: i dodatecné bezpeénostniprustfedkyvrodo & dodate¢ného

jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.
9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou muzZe mit svételny kryt (zdroj

svétla) od mist a osvétlovarg’ch plij)ektﬂ.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prosttedi. Doporucujeme tfidéni ﬁoobalovych odpadk.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro

zboZi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni

tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi

Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.

linformace o mistech sbéru takovych produktt poskytuji mistni Grady anebo

prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejci, v

pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz

druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno

drzet se predpist tam Blatnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s

distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéani pokynd tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni

elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dalsi

informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kgnltg( A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto

navodu.

roudem, vedle

URCENIE / POUZITIE
\’\lx’robokfre kancelarske osvetlenie a na vieobecné poutzitie.
ONTA.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Montéz by mala vykonavat patri¢ne oprévnend osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vyﬁnu(om napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost.
Schéma montéZze: pozri obrézky. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym
pradom. Pred prvym ﬁouiitlm sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Pred instalaciou a vymenou lampy je treba
skontrolovat druh lampy pouzivany v svietidle. Treba pouzivat lampy s parametrami
zhodnymi so stabilizatno-zapalovacou ststavou pouzivanou v svietidle.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.

yrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok neﬁouiivajte v
mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrécie apod. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok sa moze
zahrievat do zvysenej teploty. Vietky vodice a suciastky spolupracuijtice so svietidlom
umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajticimi sa castami osvetlovacieho
systému. Odporuc¢a sa skontrolovat spravnost v§etkzch pripo{/ov a prvkov
osvetlovacieho systému. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysol e{/teploty, ymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte
svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Linedrna Ziarivka.
P4: Pética / objimka.
P5: Vrobok splia poziadavky Smernic Eur6pskej dnie (EV),
P6: Oyrabok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢nym materidlom.
P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpec’nqstn{\ch optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.
P9: Pouzivat iba v interieroch
P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlpvangch miest a objektov.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
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mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju 3peciélnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykgju tzemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodriuf‘qte
pravne regulacie platné’v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora nasho
vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté az irodai és ltalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES

Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A

szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését

kikapcsolt aram mellett kell végeznil. A Szerelés kilonos dvatossagot igenyel!

Telepitési leiras: lasd: abrak. A fermék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal/

védoérintkezével. A védévezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramiitést

okozhat. Az elsé hasznélat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos

Osszekotés megfelelésségét. A lampa szerelése és cseréje el6tt ellendrizze a

burkolatban hasznalt lampa tipusat. Csak a burkolatban alkalmazott stabilizalo-

Enu'té rendszernek megfelel paraméterekkel rendelkezé lampékat hasznalja.
KCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

arbantartast a lekapcsolt feszliltségnél, a termeék lehdilése utan kell végezni,

isztitas

izarélag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi  tisztitoszerek
1asznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez.
A termék kedvezétlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kérnyezetben nem hasznalhaté.

A terméket a héforrasoktol tavol kell felszerelni. A termék felhevilhet magasabb
hoémeérsékletre. A burkolattal egylttm(ikodé valamennyi elemet és vezetéket tigy kell
elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitérendszer felheviil§ részeit. Javasolt a
vildgitorendszer valamennyi elemének és csatlakozasanak az ellendrzése. A fényforras
magas érsékletre felhevil. A fényforrast csak a termék lehtlése utan szabad
végezni ak. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel
rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Linearis fénycso.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, min kiegészito biztonsagi aramkor,
amelyhez kapcsolni kell az dlland6 aramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Csak beltéri hasznalatra.

P10: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozétt.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék
szegregacioja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gyujtésének a sziikségességét. igy megjelélt termékek a birsag kiszabasanak
a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak
lehetnek a kérnyezetre é mberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas /
kezelés / hatastalanitas ki s formajat igénylik. Informaciok a”gyujthelyekre
vonatkozéan a helyi hat6sagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazoitol
kaphatok. Az elhasznaloédott berendezést az eladdja is koteles atvenni az uj
ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén.
fenti szabalyok az Europai Uni6 terliletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott
orszag teriiletén hatalyos jogkszaba'lyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(kodé forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutaté figyelmen kivil hagyasa a tiiz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl
a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen dtmutato figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

e
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si_electrice. Inainte de
instalare si de schimbare lampai ar trebui sa fie verificata tipul de lampa in
luminatoare. Ar trebui sa fie utilizate becuri cu proprietati in acordanta cu sistemul de
iluminat de stabilizare-aprindere folosit.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate duf)é deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergergi chimice. A
nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomina condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura.
Produsul poate fiincalzit pana la temperaturile ridicate. Toate cablurile si componente
care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu
piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Se recomanda pentru a verifica
corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Sursa
de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi
efectuat dupa racirea produsul se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat
sursa de lumina s&eciﬁcaté in instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Lampa de fluorescentd liniare.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie. Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe
de alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai %ri{'é de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenczii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de
astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achinﬁionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in
tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul "de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, Ieziuni%zice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

«
MPOOPIZMOZ / XPHEH .

0IOV VIO YOOPELTKT) Kl YEUVIK! on.
TYNAPMIOKOTHzr | VeV Xenen
Aotnpeital Sikaiwpa Texvikwv Tpomomooewv. Mpw and T cuvapuoAdynon
SiaBacte T1g 0dnyieg Xpriong. Tn cUVAPHOAGYNON TIPETIEL VA TIPAYHOTOTIOINCELE EVal
£€0UCIOS0TNHEVD KAl EEEIBIKEVUEVO TIPOOWTIO. ‘ONEG Ol EVEPYELEG TIPETEL VOl
TipaypatorolovvTal Ue TN opnopépvn Tpopodooia. Mpémel va AdBete Ta pétpa
£161KNG MpooTaciac. Aldypappa cuvappoAdynong: Seg TiG elk6vec. To Tpoidv Exet
TIPOOTATEUTIKY EMMAPr/CPIYKTAPA. EANEWPN 00VEEGNC TOL TTPOOTATEUTIKOU KAAWSIoU
Tipokaei  kivduvo nAektpomAngiac. Mpiv amé v TpWTn XPron TIPEMEL va
emPePawdeite €av N UNXavIKr GUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKN oLvOEoN eivat
evtééel. Mpw amd eykatdotacn A aayr TG AGumag mpénel va eEETEoETE Tov TUTo
TG AGUTTAG TIoU XPNOILOTOLE(TaL 0TO TAQICIO QWTICHOU. MPEMEL va XpNolUoToLEiTe
AMOKAEIOTIKG HOVO TIG )\d&nsc TIOU £€XOUV TIAPAUETPOUG CUUPWVEG LE TO CUOTNHA
owGE%onoill\c)T Kal avay; SERC TIOU XPNOIHOTTOIESITAL HECT GTO TAQCIO.
AETTOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

0[OV IO EGWTEPIKI XPIION.
ZYZTAZEIZ XPH{?‘IZI?’Y’N‘H‘IPHZH
lMpayuartomoteite ouvtipnon pETd amd Siakomr Tpogodooiag kai Yugn Tou
TipoiovToG. KaBapilete To MPOiKOV HOMVO peE XPron HOAGKWY Kai Kabapwv
VPACHATWY. MnV_ XPYCIHOTIOIEITE XNHIKA KABAPIOTIKA HECA. MV KOAUTITETE TO
mipoidv. E§aopahilete eENéuBepo €€AEQIONS. MV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV OTOUG
XWPOUG TTOU ' KUPIAPXOUV aKATAMNAEG GUVBNKEG AETOUPYAIG TIX. OKOVN, VERO,
vypaoia, SIVACEIC KATT. ZUVAPLONOYEITE TO TTPOIOV HAKPLA amé TnyEg Béppavong. To
TIPOIOV UMmopei va (eaTaBei éwg T peyahUTepn Beppokpacia.
‘OAa ta KaAwS1a Kat Ta e§apTrpaTa mou cuvepyalovTal Le To Ao TPETEL va givat
TomoBeTNUEVA £T01 WOTE vVa NV ayyi{ouv Ta eEaPTHHATA TOU CUCTHLATOC QWTIOHOU
mou Beppaivovtal. Mpoteivetal eAéyxo 0pBOTNTAG OAWV TWV CUVOEGEWY Kal TwV
£6APTNUATWY TOU GUCTAHOTOG QWTICHOU. MMnyr @wtiopol Bepuaivetal éwg v
uPnAR Beppokpacia. MEAYUATOMOIETE AVTIKATACTAON TNG TNYAG YWTIOHOL Ldvo
HETA a6 PuEn Tou mPoiovToc: Seg Elc £IKovec, Nato ngol‘év TIPETEL v% xpnoluoﬁnolsits
TIG TTNVEC QWTIGHOU LIE TOUC TTAPAIETPOUC TTOU TIEPYPAPOVTAL OTIC OSNYIES XPHONG.
EZHIHZEIZ ZHMAZH\ZT{)N Xgl-&ll\}l’OI'IOIHMENQIG Z%MBOI\QBN
P1: OvopaoTiky Tdon, cuxvoTnTa.
P2: OvopaoTIKN 10XUG.
P3: Tpappikdg Aapmtpag @Bopiopou.
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P4: Kaluka / maioto.

P5: To mpoidv MANPWVEL TIC anaitioelg Twv O8nyiwy Tng Evpwnaikrg Evwong (UE).
P6: To mpoidv Sev gival TPOoapHOCHEVO va KaAu@BEi e UNIKO Beppopévwonc.

P7: MNpootacia ané oteped owpata peyaAUtepa amd 12mm.

P8: Katnyopia l.To ngo‘l‘c’w o710 o710i0 N TIPOaTacia anéd nAektporAngia mapéxetat
Baotkr povwon kat GAa pooBETa HEoa POCTACIA O HopQr| TIPOoBETa pETPa
TIPOCTAGIAC OTN HOP@I| TIPOCTATEUTIKOU KUKAWUATOC OTO OTolo TPEMEl va GUVOEBE(
KaAws1o mpocTasiag T uévipng Tpogodoaiac.

P9: M6vo yia ECWTEPIKA XPRON.

P10:To cup oMo onHaiovel EAAXIOTN ATOCTAGH TTIOU MITOPE( VOt £XEL TIAAICIO QWTICHOU
(TSC "[llx C PWTIOLIOU TOV) QTG TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIMEVA PWTIOHOU.
NPOXTAZIA MEPIBAAAON

Mpootatevete 10 QUOIKG TiEPIBAANOv. Mpoteivoupe va Siaxwpilete amoPAnta
QAMOOUCKEVAOIAG.
P11: AuTo To GUMBONO oNuaivel avaykn SIANEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
g)\snpovmd)v amoBAjTwv. To mMPoidv e auTo To GUMBOAO, UTTO KUPWON TIPOOCTIHOU,
EV TIPEMEL VA amoppintetal padi pE olKiakd amoppippata.  AuTd Ta mpoloviua
pmopoLv va ivat B)xq[}séad Y10 TO QUOIKO TTEPIBANNOV Kal yia TV Lyeia avBpwRwy,
arartouvTal TV edikn dladikacia avapdPewaong / avakUKAwoNG / eE0udeTépwong.
MAnpogopieg yia kévta cuANoyrc amoBANTwy givat SIABECIUEG OE SNUOCIESG APXEC N
OToV TWANTA QUTWV TWV OUCKEUWV. MMOPEITE aKOUN va EMOTPEPETE TIG
HETAXEIPIOPEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH OF TIEPITTTWON AYOPAC TNG KavoUpIag
OUOKEUNG, aMA e TTOCOTNTA OXl HEYAAUTEPN QMO TNV KAIVOUPIA GUCKELN| TTOU
ayopdlete. Ot mapamdvw Kovoviopoi agopolv Tnv EuBpwmaikny Evwon. Xe
TIEPITTWON GAWV KPATWV TIPETTEL VA TTAPAKOAOUBELTE SIATAEELG TIOU IOXUOLV OE AUTO
TO KPATOC, [POTEIVETAL VA ETIKOIVWVHOETE HE TOV EKTTPOOWTTO HAG.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
AUENELD TWV KAVOVIGUWY TG Tapovoag o8nyiag Hmope va MPOKANECEL TTY. TTupKayld,
£€yKaUpa, NAEKTPOTIANE(Q, TPAUHATIONS, UNIKEG Kal aUKAEG (npiég. pooBeteq
TANPOPOPIEC yia Ta GAAa mpoidvta Tng pdapkag Kanlux eival Sabéoua oe:
www.kanlux.com
H Kanlux S.A. Ae @épel Kapia €uBUvn ylai amotehéopata mOU TMPOKUMTOUV ano
APENELR TWV KAVOVIOUWV TNG Tapovoag odngyiag.

[ MK )
HAMEHA /YMOTPEBA
IMpou3B0/ 3a KaHLIENAPUCKO OCBET/yBakbe W OfLiiTa HamMeHa.
OHTAXA
3aWwTnTeHO NPaBO 3a TeXHWYHU NpomeHw. Mpea Aa NPUCTaNUTE KOH MOHTUPAbETO
3ano3HajTe ce Co MHCTPYKLUWjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTupareTo Tpeba aa ce n3spLum
Of] CTpaHa Ha JiniLie, KOe LLTO Moce/lyBa COOfBETHI oanactglaarba. Cute aejHOCTU
Tpeba fa ce ofBvBaaT NpuU M3KY4YeHO HarnojyBare. Tpeba pa ce 6upe MHory
BHUMaTenleH. Liptex 3a mMoHTMpatrbe: mornegHu ru unyctpayuute. lMpounssoaot
noceslyBa KOHTAKT/CTWCOK 3awwTuTa. HeaocTaTok Ha MOBp3yBatbe Ha 3alTUTeH
NPOBOAIHMK MOXe /1a NPeaKn3BuMKa enekTpuyeH yap. MNpea npsata ynotpe6a Tpe6a
Aa GMﬂeMe CUTYPHU BO NPaBUIHOTO MeXaHM4YHO 3auBpCTyBarbe U BO NPaBUWIHOTO
eNneKTpUYHO noBp3yBatbe. pes cBeTUnKata fa ce MHCTanmpa Unu npeq HejsnHata
3ameHa Tpeba f1a Ce POBEpPU BIAOT Ha CBETUIIKATA, KOj LUTO Ce yrnoTpedyBa BO TeNoTo
3a ocseTiyBarbe. Tpeba f1a ce ynoTpebyBaat CBETUIKIA CO MapameTpu BO COMMacHOCT
CO CMCTeMOT 3a CTabunusaunja v Nanerse, KOj WTO e yrnoTpebyBaH BO TenoTo 3a
ocBeTyBare.
OYHKUMOHATHOCT
Ipou38oA10T f1a ce ynoTpeGyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OMEPATVBHU NMPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA
Oy 0 Ja ce npn y4EHO HarojyBarbe OTKaKO MPOM3BOAOT ke
ce u3nau. [la ce YMCTU U3KYYMBO CO AENMKATHW U CyBW TKaeHuHW. [la He ce
Hnmpe YBaaT XeMWUCKU MaTepui 3a BPEME Ha 4MCTEHETO Ha MPOM3BOAOT.
|pOV3BOAOT Ala He ce nokpusa. [la ce 0be3bean CNOGOAEH MPUCTan Ha BO3AYyX.
Mpou3BoaoT Aa He ce ynoTpebysa BO MeCTO Kajie WTO NpeoBafyBaaT HEMoBOHN
/CNIOBY BO OKOJIMHaTa Ha MPUMEP. NpalunHa, Npaeg, BOAa, Bara, BUOPaLmM 1 CinuHO.
|POV3BO/IOT A1a Ce MOHTMPa Mojjaneky of} M3BOPW Ha ToMMHa. NPON3BOAOT MOXe Aa
ce 3arpeBa A0 3rofieMeHa Temnepatypa. Cute Kabenu 1 enemeHTH, KOWIITO
copaboTyBaaT CO TefoTo 3a OCBeT/yBatbe Tpeba Aa G1AaT NOCTaBEHN Ha HauVH, KOj
WTO OHEBO3MOXYBa HMBEH [OMWP CO [IENIOBUTE Ha CUCTEMOT Ha OCBETIYBakE,
KOWLLTO Ce HarpeBaar. Ce npenopavyBa KOHTPO/a 3a MCMPaBHOCTa Ha CUTe KOHEKLINM
1 eleMeHTM Ha CUCTEMOT 3a OCBET/lyBarbe. VI3BOPOT Ha CBET/MHa Ce 3arpesa 10
BMCOKa TemnepaTypu. 3ameHaTa Ha U3BOPOT Ha CBET/IMHA Ce BPLIM NO Nafere Ha
NPOM3BOAOT: MOrfIeaHN ja unycTpauunTe. Bo npoussogor Tpeba Aa ce Kopuctat
VBBIX)VI Ha CBET/IMHA CO NapaMeTpu HaBe/IeH! BO MHCTPYKLMNTE.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEGEHUTE O3HAYYBAHA N CUMBOJN
P1: HomunHaneH Hanop, GpekseHuUuja.
P2: HomuHanHa Mok.
P3: OnyopecueHTHa NMHUCKa CBETUNKA.
P4: Opiuka/ Teno.

P5: [pou3BoAoT rv ncnonHysa 6aparbata Ha [jupekTusute Ha Esponckata YHuja (EY).

P6: poK3BOAOT HE MOXE 1a Ce MOKPUBatbe CO TEPMOW30NALINOHEH MaTepujan.

P7: 3awTuTa of NocTojaHu Tena noronemu og 12mm.

P8: Knaca |. Mpou3Bop, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3oMnauuja 3alwTuTta npes
eneKkTpyYeH yap UCMosIHyBaaT 1 AONONHUTENHNTE 6e36eaHOCHN MepKU BO ¢popma
Ha [I0MOJHUTENHO 3aLTUTHO ENEKTPUYHO KOMO 10 KOE LITO Tpeba f1a ce NpuKiyuu
3alITUTEH Kaben O/ MoCTojaHaTa MHCTasaLuja 3a HarojyBarbe.

P9: Nace gnoTpe yBa CamMo BO 3aTBOPEH NpoCTop.

P10: CumM60#10T ja yKaxkyBa MHUMa/IHaTa aieuunHa, Koja LUTO MOXe /a ja Ma TenoTo
3a ocBetlyBatbe (HEj3MHMOT W3BOP Ha CBET/IMHA) Off MECTOTO M ObjeKTuTe Ha
ocseTryBarbe.

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAVHA

lpwxn ce 3a uncToTaTa 1 XMBOTHaTa cpeavHa. Ce npenopavysa cerperauvja Ha
OTnajoT of ambanaxara.

P11:OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CENeKTUBHO COBMPakbe Ha OTMajioT O
eNekKTpuyHaTa n eﬂeKTpOHC,KaTa onpema. Taka o3HaueHuTe N 0M3BOAMN, HE ’,VIO)KQ Aa
ce MzgpnaaT BO HOpMasHo fy6pe 3aefHo co ApyruoT oTnaj. Bo cnpotusHo ke cnegu
Ka3Ha. TaKBUTE MPOW3BOAW MOXAT Aa OWAAT WTETHU 33 XKWBOTHAaTa CpEeuHa U
37paBjeTo Ha NyreTo, NoTpebyBaat cneLinjanHa popma na 06paboTka / 06HOBYBatbe /
peuvknvparbe” / HeyTpanusvparbe. WHdopmaumm Bo Bpcka CO MecTaTa 3a
cobupatbe/nprem faBaat JIOKaNHUTE BAcT WM NPOfaBaynTe Ha TakoB BUA Ha
ypeau. YnoTpebeHyiTe ype/iyi MOXe f1a ce 4aaaT UCTO Taka Kaj MpofaBauuTe, Bo Cyyaj
Ha KynyBarbe Ha HOB MPOW3BO/ BO KOMMUMHA HE MOrofieMa Off HOBO KyMNeHWoT ypes
op victnot Bual. OBue NpaBuna BaxkaT Ha obnacta Ha EBporickata YHuja. Bo cnyuaj Ha
Apyrv 3emjy Tpeba Aa ce NprUMeHyBaaT 3akOHCKMTE NPOMICK, KOVLLTO 06Bp3yBaaT BO
fajleHata fpxaBa. [penopavyBame KOHTaKT €O AWCTPMOYTOPOT Ha  HawwmoT
NPOM3BO/] Ha lajieHaTa obiacT.

KOMEHTAPW / TIPEQJIO3U

HenouutyBatbe Ha npenopakwTe Ha fafieHaTa UHCTPYKUMja MOXe Aa AoBeae A0 Ha
npymep. HacTaHyBarbe Ha NoXap, W3rOPEHWLM, N3rOPEHILI O/ ENEKTPUYHA CTPYja,
$U3NYKM MOBPEQW 1 APYr MaTepujaiH1 1 HemaTepujanHu WTeTy. JononHuTenHn
VHpOpMaLUV 3a NPoAYKTUTe Ha MapKaTa Kanlux ce gocTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOC/TEANLTE, KOWLITO Npowu3ferysaat of
HEMOUNTYBAFLETO Ha NPenopakiTe Ha JafieHaTa NHCTPyKLUja.

«»

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanil/i, Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: ?Iejte ilustracije.
Proizvod vsebuje’stik/zas¢itno sgono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg
kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
Fravilno in je pravilno vklf'ucena v elektri¢no instalacijo. Pred namestitvijo in menjavo
uci, morate preveriti tip [uci, ki je bila uporabljena v svetilu. Morat uporabljati samo
luci o parametrih, ki so v skladu z uporabljanim v svetilu stabilizacijsko - vzigalnim
sistemom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI.

Proizvod namenjen notranji uporabj.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napad'anju in po ohladitvi proizvoda.

Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti’ kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
ner()osrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za urPorabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogcg‘i, npr.é)rah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dale¢ od
izvirov teplote. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Vsi kabli in elementi
sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi
svetila'oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Priporocamo kontrolirati pravilno
delovanje vseh spojev in elementoyv, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Izvir svetlobe se
ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi
proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o
parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mo¢.

P3: Linearna flurescenc¢na sijalka.

P4: Drzaj/flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s IE)omoéjo termoizolacijskega materiala.
P7: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P8: 1.razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukreEi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Proizvod namenjen samo notrarg'i uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P11: Ta oznalitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in'v kolicini ne ve;ji kot koli¢ina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ficejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod za osvetljenje poslovnih prostora i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljuéegja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitno
kabla postoji rizik od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvo
montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Pre instaFacje i zamene sijalice

FOLD

FOLD

proverite tip sijalce koji se koristi u svetiljci. Koristite sijalice ¢iji su parametri u sktadu sa
uﬁotrebl‘enim uredajem za stabilizaciju procesa paljenja.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za
ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
¢iscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga,
vibracije i sl. Ne montirajte proizvod blizu izvora topla. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Sve provodnike i druge elemente kucita postavite na takav
natin da se onemogui njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu
toplotnom dejstvu. Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih priki‘uéka i
elemenata rasvetnog sistema. Izvor svetla se zagreva do visoke temperature. Zamenu
izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori
svetla ciji su parametri dati u quutstvu.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P azivna snaga.
F’ ir;ijska fluorescentna svetiljka.
rlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

roizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
P7: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.
P8: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.
P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata ko&'e osvetljava.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINI
Odrbialvajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog sktg)ljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako ‘oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenée. Informacijama o
stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca
nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske
unije. Preporuc¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podru¢ju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
Eroizvodirna Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

anlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

MNPEAHA3HAYEHWE / U3MOJI3BAHE
’\HI{JOA¥KT 32 OCBeTNIeHe Ha oprcK 1 06O NpesHasHaueHe.
IOHTAX

TexHnyeckn NPOMEHN 3anaseHun. I'Ipegvl MOHTaX fa ce npovetete UHCTPYKuuATa.
MoHTax criejBa Aa e M3BbPLUEH OT MILE NMPUTEXABALLO CbOTBETHW pPaspeLleHus.
BcAko felicTBue fa ce M3BbpWBA MPW M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbsa da ce
npeanpveeme cneumanHu rpuxu. Cxema Ha MOHTax: BUX vnyctpauuu. Mpopykta
nputeasa 3almTeH KOHTaKT/Knema. OT iMnca Ha BKoYeH 3awmTeH Kaben moxe Aa
ce nonyun Tokos ygap. lpean mbpea ynoTpeba I_?/BepeTe e, Ye MEexaHW4HOTO
MOHTMPaHe 1 eNeKTpUYecKaTa Bpb3ka ca npaBuHiA. Mpeav MHCTanupaHe 1 cMAHa Ha
namna TpAGBa fa ce NPOBepPW TUM Ha flamnaTa WU3Mos3BaHa B OCBETUTENIHOTO TASO.
TpﬁﬁEa Aa ce nonsea namnun B CbOTBETCTBME C napametpute Ha
CTaGVInVBaLlI/IOHHO’3anaﬂBaLI.la CcuncTema n3nonssaHa B OCBETUTENIHOTO TANO.
OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

[a ce u3nonssan O.Cll\:IKTa BbTPE B MOMeLyeHVATa.

MPEMOPDBKU 3A EKCITOATALMA/KOHCEPBALIA

[a ce KoHCepBMpa NPy U3KIKOYEHO 3aXpaHBaHe U L1ef] OxnaxjaHe Ha npoaykTa. [a
Ce nouncTBa camo C AeNNKaTHU M CyxXu TbKaHu. [la He Ce M3Mon3BaT XMMUYECKM
nouucTealy npenapatu. [la He ce 3aKprBa NpoayKTa.

[la ce ocurypu ceobogieH 0CTbI 10 Bb3fyxa. [la He ce n3mon3sa npofyKTa Ha MACTO,
KbAeTO MMa HeGnaronpuATHN aTMOCPEPHU YCNoBMA, KaTo npax, BoAa, Bnara,
BMOpaUMn 1 Ap. MOHTVpaiiTe yCTPOWMCTBOTO Aaney OT W3TOUHMUWM Ha TOMMHA.
MpoayKTbT MOXe fa ce Harpee fO MOBWIWEHa TemnepaTypa. Bcuuku kabenu n
enemMeHTU CbTpyaHnYecTeawmn 5 rHesgorto TpﬂﬁBa Aa 6'b[:laT nocTaBeHU Taka, Aa He ce
[ONyCHe KOHTaKT C HarpevBawmre ce 4acTm Ha oOcCBeTWTeNHata cucrema.
lNpenopbunTenHo e Aa ce NPOBEPM BEPHOCTTA Ha BCUUKM BPb3KW U €NIEMEHTN Ha
ocBeTUTeNHaTa CucTeMa. VISTOUHMK Ha CBeTIMHa HarpeiiBa ce A0 BMCOKa
Temneparypa. CmAHaTa Ha U3TOYHVIK Ha CBETIMHaTa Aa ce n3BbpuBa cnej oxnaxaaHe
Ha NpOoAYKTa: BIXK MNOCTPALIMN.

(ON3BAHUTE 3HALIM U CUMBONN
: HomnHanHo HanpexeHue, yecTtota.
OMWHasHa MOLHOCT.

[l
Ol
P1

P3: JlnHeiiHa nyM1HeCUeHTHa namna.
P4: Llokbn /MaTpoH. N
P: POAYKTHT € B CbOTBETCTBUE C [lnpeKkTusuTe Ha EBponenckuat Cbios (EC).

P7: 3awuTa cpety TBbpAV TeNa ronemi Haa 12mm.

P8: Knaca I. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aluTa cpelly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa
n3onauusa, OTroBapAT AOMB/IHUTENHW MEepPKU 3a CUrYpHOCT noa ¢0pMa Ha
[OMb/IHMTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOAITO TPAGBA fja Ce BKIH0UM 3alyUTeH MPOBOAHUK
Ha MOCTOAHHA 3aXPaHBalLa NHCTanauns.

P9: N3non3BaiiTe camo BbTPE B MOMELLEHUATA.

P10: CumBONBT O3HauyaBa MVHVIMANHOTO pascToAHMe Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroBWTe M3TOUHMLIM HA CBET/IMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHU NPeaMeTu.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3u yncrotata n okonHata cpepa. MpenopbyBame pasjenaHe Ha OTnagbLuTe OT
OrnakoBKkute.

P11: ToBa 03HaueHMe NoKasBa HEOGXOAMMOCTTa OT Pa3AenHo CbOVpaHe Ha OTNaAbLUN
OT ENEKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO 060py/IBaHe. HazHaueHM No TO31 HaunH NPOAYKTH,
nojl 3anyiaxa OT 1106a He MOXeTe fa M3XBbp/ATE B Koha 32 OBUKHOBEH OOK/YK
3ae/]HO C APy OTNaabuy. Tesn NpoayKTV MoraT Aa GbaaT Bpe/iHM 3a OKO/IHaTa cpefla
1 YOBELWKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXKAaAT OT creuvanHn Gopmu Ha obpaboTka /
oron3oTeopABaHe / peunKnvpaHe / obesspexaaHe. 3a MHPOPMaUKA 3a NyHKTOBETe
3a CbOMpaHe / B3eMaHe NPefloCTaBAT MECTHITE BAACTU UV TbProBul| Ha TakoBa
o6opyasaHe. M3TolieHo 0bopyziBaHe MOXe Cblio f1a Gbjle BbPHATO Ha NpoaaBaya,
npu 3aKynysaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He Mo-rofiimM oT HOBOTO 06opyuBaHe,
3aKyNeHo B CblumA BUA. Te3n NpaBuna ce OTHaCAT 3a paiioHa Ha EBponeiickna Cbios. B
Cny4alt Ha ipyrv CTpaHu ClefiBa fia Ce NpunaraT 3akoHOBWUTE pa3nopesou B cuna B
cTpaHara. lpenopbuBame By fja ce cCBbpxKeTe ¢ HalWmMA ANCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB
AafieHa AbprKaBa.

KOMEHTABM / NPEANIOXKEHUA

Hecna3gaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKLWA MOXe Aa I0BE/ie Hanp. 0 NoXap,
ronapeHe, eNeKTPUYECKW IWOK, (U3NYECKU TpaBMM W APYrvi MaTepuanHi 1
HemaTepuanHu weTtwn. [JonbaHuTenHa MHbopMauma 3a NpoayKT Ha MapkaTa Kanlux
Ca Ha pasnosnoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA NPOU3TIYALLM OT HeCMa3BaHe Ha
NPEenopbKUTe Ha Ta3n NHCTPYKUWA.

RU/BY,

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHWVE

M3penue ana opucHOro oceeLLeHa 1 06LLero HasHaueHus.

YCTAHOBKA

TexHnueckme M3MeHeHUA 3acekpeueHbl. Mpexpe, YemM MPUCTYNUTL K yCTaHOBKe,
cneayer No3HakKoOMUTBECA C UHCTPY KLlIAeVI. MZF\QHI{IQ AO/MKHO 3aMOHTUPOBATL SIMUO C
COOTBETCTBYIOWNMI  Npasamn. cAYecKne AencTsuA  cnefyet npoBoAWUTb  Npu
BbIK/IOYEHHOM  nuTaHWn. CrefyeT cobniofiaTb 0CO6Yl0 OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTPETb WloCTpaLyio. K n3nenvio npuiaraetcs CMbluKa/3almTHbii
CKUM. OTCyTCTEVIe COeAVHEeHNA 3alWUTHOroO NPOBOAA YrpoXaeT mnopa)keHnem
anekTpuyecTsom. lNepea nepsbiM ynoTpebneHnem wsgenusa_cneayeT NpoBepuTb
MEXaHWUYecKoe KperieHre 1 NeKTpuyeckoe coeuHenve. fMepea ycTaHoBKOW v
3amMeHoV Namnbl CjieflyeT MpOBEPWTb TUM MCMOMb3yemMoi B CBETWIbHIKE Namibl.
Cﬂe[]ye'f NPUMEHATL NTamnbl, NapameTpbl KOTOpOPI cornacyrTrca ¢ ﬂpI/IMeHﬂEMOIZ B
CBETUSIbHVIKE CTabMIN3aLMOHHON 3anajibHO CYCTEMON.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3aenve nprMeHAETCA BH! u:m MOMELLEHNIA.

COBETDI 03KCI'IJ1VATA& 1/ KOHCEPBALIMA

yXO/.] 3a usgenvem npu BbIK/IOYEHHOM NMUTAHUKW, TONbKO NOC/E TOro, Kak nsgenve
OCTBIHET. YNCTUTD NCKIIOUNTENBHO IENIMKATHBIMM 11 CyXV M TKaHAMM.

He rg)mmeumb XVUMUYECKUX YNCTALLIX CPEACTB. He 3aKpbiBaThb u3aenve. Obecneunts
CBO! OlZleIPI AOCTyn BO3AayXxa. He NPUMEHATL n3aenve B mectax C HeBbIroHbIMU
YCNOBUAMY OKPYEHVA, Hanp. Mbiib, BOAA, BNaXHOCTb, BUGpauuu u T.4. Usagenve
CneflyeT MOHTVPOBATb BAANM OT UCTOUHWKOB Tera. Vi3enve MoXeT HarpeBaTbea 10
NOBBbILLIEHHON TemrepaTypbl. Bce nposo,%a V1 B3aVIMO/JeIICTBYIOLLME CO CBETUIILHIKOM
SNeMeHTbl cneayeT pasMecTUTb Taknum obpasom, YTOObI He A0NYCTUTb CTONKHOBEHUA
C Harpesalowmnmmca vacramn CUCTEMbI ocBelleHns. PeKOMeHI_]yeTCﬂ
KOHTPO/IMPOBAHME WCMPAaBHOCTU  BCEX COGAWMHEHWI 1 SNIEMEHTOB  CUCTEMbI
ocBelleHA. VICTOUHMK CBeTa HarpeBaeTcA [0 BbICOKOW Temnepatypbl. VCTOUHMK
CB€Ta MOXHO 3aMeHWTb TONMbKO MNOoCne TOro, Kak wusfenve OCTbIHET: CMOTpeTb
unncTpaymio. Wcnonb3oBaTb WCTOYHMK CBeTa C YKasaHHbIMW B WHCTPyKUUn

naé:ame;{)amw .
OBbbACHEHUA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HOMMHanbHoe, YacToTa.

P. lOMVMHaNbHAA MOLHOCTb.

P3: JlnHeiiHan nioMnHecLeHTHaA namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P 3nenve BbinonHAeT Tpe6osaHua [iupextusa EBponeiickoro Coio3a (EC).

P7: 3awuita OT NPOHNKHOBEHWA MPEJMETOB BEINYNHON boree 12MMm.

P8: | Knacc. B AaHHOM 137en1m 3aluTHYI0 GYHKUMIO OT MOpaKeHWsA 3NeKTPUIecKuM
TOKOM, KpOMe OCHOBHOW U30nAauunu, IACHOH“HRIOT Takxe ,ElqﬂoﬂHVlTeﬂbele CPe,ELCTBa
6€30MacHOCTW, B Ka4eCTBE AOMONHUTENbHON 3aLMLLAIOLLEN LiEMK, K KOTOPOU MOXKHO
NPVCOEAVHMTB 3aLUUTHYIO LiEMb OCHOBHOIO MUTATE/IbHONO YCTPOWCTBA.

P9: TpUMEHATb TONIbKO BHY TP MOMELLIEHWIA.

P10: CumBon 0603Ha4aeT MUHUManbHoe paccToAaHne Mexay CBeTUIbHUKOM (el'()
VCTOUYHVKOM CBETA) 11 OCBELLAEMbIM OBGbEKTOM.
3ALLUMTA OKPYKAIOLLEEV CPE[bI

3a60TbTeCh O YNCTOTE 11 OKP! 7 cpepe. Peko COPTUPOBKY OTEPOCOB.
P11: [laHHOe 06O3HaueHNe yKasblBaeT Ha HEOBXOAUMOCTb CeNeKLMOHHOrO cbopa
WCNONb30BAHHbIX 3NEKTPUYECKUX W NEeKTPOHUYECKMX I'IpVIGOpOB AOMallHero
obnxofa. PasmeueHHble Takum OGpPa3OM M3AENNA Heb3A  BbIKWAbIBATL C
O6bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3@ YTO rpo3nT WTpad. [JaHHble ma;éenvm MOryT GbiTb
onacHbl AnAa 0pr>KalOLuePl cpeabl v AnAa 340poBbA l'“OFleVI, OHW TpebyioT CHEL\VIBIH:HOPI
Gopmbl  NepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHUA / peuuknuHra / O6e3BpexuBaHus.
VHdopmauuio Ha Temy NyHKTOB cbopa/npriemMa pacnpoCTPaHAIOT IOKasbHbIe BaCTA
WM NpopaBLbl 06OPYAOBaHUA [iaHHOrO Twna. Mcnonb3oBaHHoe 06opyfjoBaHe
MOXHO TaKXe oTAaTb NPOoAaBLy, €C/ii HOBOE nsaenve KynieHo B uncne He donblue,
4yem HoBoe 060EpyﬂOBaHVIE TOro Xe Bupaa. Bbiwe nepeyncneHHble NpaBuna KacarTca
Tepputopun EBponeiickoro Cotosa. B cnyvae papyrux rocyfapcrs, cnegyet
NpYAEPXMBATLCA NPaB, AENCTBYIOLMX B AAHHOM rOCyAapCTBe. PeKOMeHAyem KOHTaKT
C ﬂVlCTleGbK)TOpOM Hawero ngenua Ha ﬂaHHOVI Tepputopun.

EO?IK“’T ?Résa [1a ce 13Mo/38a C NOCOYeH B MHCTPYKLMATA U3TOUHMK Ha CBETNINHA.
ACHEHUE HA U3
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NPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobriofieHe AaHHON WHCTPYKLWM MOXET MPUBECTYW, Hanpumep, K Mnoxapam,
OXoram, NopaXxeHnem 3NeKTPUYECKNM TOKOM, a TakXe K APYruM maTtepuarnbHbIM 1
HemaTtepuanbHbIM y6bITKaM. lononHuTenbHasa MH¢OpMauMﬂ Ha Temy TOBapOB MapKu
Kanlux goctynHa Ha canre: www.kanlux.com

AO Karﬁux HEe HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBYA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobMioaeHeM NpeanvcaHnii JAHHON NHCTPYKLWN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
ngié» A OCBITNIEHHA ODICIB | 3aranbHOro NPU3HAYeHHs.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMaratoTb 3rofun BUPOobHYIKa. Mepes noyaTkom MOHTaxy HeobXiAHO
o3HanomuTUCA 3 iHCprKLli€IO. MoHTax MnoBUHEH BUKOHYyBaTUCA ocobo 3
BiANoOBiAHMMM  KOMMNeTeHuiamu. Bci  onepauii noBWHHI “npoBoauTuUcA npu
BiAIMKHEHOMY >KVBNeHHI. HeobxiaHO 6yTn 0cobnmBo 06epexHM. Cxema MOHTaxy:
[VB. intocTpaLito. BUpi6 Mae KOHTAKT / 3aT1CKay 3a3eMneHHs. AKWO He MigKnounTy
NpOoBiJ 3a3eMNeHHA-ICHYE Hebe3neka ypakeHHA enekTpuuyHumM cTpymom. Mepepn
MNepLnM BUKOPUCTAaHHAM HEOOXIAHO MEpPEeKOHATUCA, WO MEeXaHIUHUN MOHTaX |
enekTpuyHe NiAKNIoYeHHA 3AiNCHeHi NpaBbHO. Mepea BCTaHOBN@HHAM Ta 3aMiHOK0
Namny NOTPIGHO NepeBipUTM TUM Namnu, AKY 3aCTOCOBaHO B KOPMYCi CBITMIIbHIKA.
Heo6xigHo BUKOPMCTOBYBaTY laMnu, NapameTpy AKKX BiAMOBIAaloTb 3aCTOCOBaHil B
Kopryci cTabinizauinHo-3anantoBasbHiln cUcTemi.

() H%LlIOHAHbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bmﬁi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAVIHI NPUMILLEHD.

PEKOMEHZAL|II LLIOAO EKCIINTYATALIII / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi PO6OTU NPOBOAUTU NpY BIAIMKHEHOMY XKWBMIEHHI i MicnA Toro AK BUPIG
BUCTUTHE. YUCTUTM NI M'AKOIO Ta CyXOI0 TKaHMHOI0. He BUKOPMCTOBYBaTY XiMiUHIX
3acob6iB uMLieHHA. He Hakpueatn BupoGy. 3abe3neuntn AOCTYyn MOBITPA. Bupio
3a60POHEHO BIKOPVCTOBYBATU Y MICLIAX i3 WKIANMBAMU YMOBaMW, Hanp., nun, 6pya,
BOAA, BOsora, Bibpaulii Towwo. Bupi6 cnif BctaHoBAOBaTY Ha BigAani Big Axkepen Tenna.
Bupib moxe HarpiBaT1cA 40 BUCOKOT TemnepaTypw. Bci nposoau i enemeHTy 3'eaHaHi
30 CBITWIbHMKOM HEO6XiiHO pO3TalyBaTil TaK, LOOM YHUKHYTW KOHMTaKTM 3
€eMEeHTamM1  OCBITNIOBANIbHOI  CUCTEMM, WO HarpiBaioTbcA.  PekomeHpyeTbes
nposectn nepeslpKy I'!IIJKHIO“IGHHR ycix 3/6!:]H6Hb Ta enemeHTIB C_I/]CTeMVI OCBITﬂel:IHﬂ.
[Kepeno csiTna HarpiBa€TbcA 40 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa [pkepena CBiTna
3AIACHIOETbCA NiCNA TOro, AK BMPI6 OXOnoHe: AuB. inlocTpauito. Y BUPOGI
BUKOPUCTOBYIOTbCA OCBIT/IEHHA 3 IHCTPYKUII NapameTpamu.
I'IOHEHEHH‘ BUKOPVUCTAHVIX MO3HAYEHb | CI/IMBgﬂIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa noTyHiCTb.

P3: JliHiiiHa nioMmiHecLieHTHa namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 signosiaae Bumoram npektvs €spocotosy (€C).

P6: Bupi6 He MpUCTOCOBaHWI ANA MOKPUTTA TEPMOI30NALINHAM MaTepianom.

P7: 3axucCT Bifj NPOHVKHEHHA TBEPAVX NPeIMETIB PO3MIPOM GiNbLIMM, HiX 12MM.

P8: Knac I. Bupi6, y akomy 3aco60M 3ax1CTy Bifl ypasKeHHsA eNeKTPUYHIM CTPYMOM,
OKPIM OCHOBHOI i3071A1LIii, € 0AATKOBE 3aXICHE KOS, WO MIAK/I0YAETbCA A0
3a3eMJIEHHA Mepexi XMB/IEHHs.

P9: BUKOPUCTOBYETbCA NWLLIE BCepeVHi NpUMilLieHb

P10: CmBON BW3HaYa€ MiHIMasnbHy BiiCTaHb MK CBITWNbHUKOM (10r0 mKepena
CBiTN1a) Bif MiCUb | 06'€KTIB OCBITIEHHA.

3AXUCT HABKOJIULUHbOTO CEPEAOBULLIA

MiknyiTeca Npo 4ncToTy i 30BHIlWHE cepeaoBuile. PeKoMeHAyeTbCA po3finATM

Biaxoan.

P11: Lle no3HayeHHA BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE eNeKTpUYHe Ta
eneKTPOHHe 0bnaiHaHHA. BUPO6U 3 TaknM NO3HaYeHHAM 3a00POHEHO BUKIAATY 10
3BMYAIHOTO CMITTA 3 IHWMMM BiIXOAaMK nif 3arpo3oio Lquad)y. Taki BUpO61 MOXyTb
CNPUYUHNTI WKOAY HAaBKONMLIHBOMY CepefoBuLy i 340POB'H0 SI0ANHN, Ui BUPO6K
notpe6yioTb crneuianbHoi Gopmy nepepobkn / pereHepauii / 3HELUKORKEHHS.
IHdOpMaLjto LOAO NYHKTIB 360py/NPUIMaHHA MOXHA OTPUMATK Y MICLEBUX OpraHax
Bnagn, abo npopaBua obnagHaHHA. BuKopucTaHe ob6nagHaHHA MOXHa TaKOX
NOBePHYTI NPOAABLEBi y BUNajKy NpUAGaHHA HOBOrO BUPOBY, y KiNbKOCTi, WO He
nepeBMillye HOBOrO O6M1aHaHHA LIbOro X BiAY. BuleHaBeaeHi TONOXeHHs AiloTb Ha
Teputopil  €Bponeiicbkoro Coto3y. [nA iHWWX [epKaB Cif 3acToCOByBaTU
3aKOHOMOJIOXKEHHA, WO AiITb Yy AaHiil AepkaBi. PekOMeHayeMo 3BepHYTUCA [0
HaLLoro ANCTPUG'I0Topa Ha AaHii TepuTopil.

3AYBAMEHHSA / BKA3IBKU

HepoTtpumaHHa pekomeHAaUii AaHOT IHCTPYKLi MOXKe CMPUYMHUTY, Hanp., NOXKEXY,
ONIKK, YPaXXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TINeCHI TpaBmMu Ta 3aBAaTtv IHWOI
MmaTepianbHOI i HemaTepianbHoi Wwkoan. [logaTkosy iHbopMaLilo WOAO NPOAYKTIB
T?pI'OBOT mapku Kanlux moxHa oTpumaTit Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com .
AT "Kanlux" He Hece BifNOBiAANbHOCTI 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLII.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apsvietima biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMA:
Draudkiiama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija.
Montavignq turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus_maitinima. Batinas y)aatingas a(sargumas. Montavimo schema:
ziarék iliustracEas, Gaminys turi kontaktg/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elektros smagio pavojus. Pries pirma panaudojima reikiadjsinkinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. Prie$ lempos jrengima ir pakeitima reikia patikrinti_3viestuvui tinkantj
lempos tipa. Reikia naudoti lempas, kuriy parametrai atitinka 3viestuve pritaikyta
stabilizavimo ir uzdegimo sistema.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, dregmg, vibracijos ir
pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo 3iflumos 3altiniy. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperataros. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su sviestuvu reikia
jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis ap3vietimo sistemos dalimis.
ekomenduogjama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo, sistemos elementy
tinkamuma. Sviesos 3altinis susyla iki aukstos temperattros. Sviesos 3altinj keitima
alima atlikti gaminiui atausus. ziarék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos
Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Linijiné liuminescenciné lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine,
Brie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsvieciamy viety ir objekty.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavil is Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip paienklintﬂ gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia
piniEiné bauda. Tokie gaminiai gali"bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos
del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudéveétas jrenginys taip pat gali b rduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklé:
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,

kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, afitinkamoje
teritorijoje.
PASTA‘S&S /NURODYMAI

Nesilaikzmas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smiigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA/{, nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
AZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam  spriegumam. Jabut _ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties
ilustracijas. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts
paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Pirms lampas ierikosanas ir
nomainas japarbauda gaismeklim atbilstoss lampas tips.
Jalieto lampas, kuru parametri atbilst gaismekli ieviestai stabilizé3anas - aizdedzes
sistémai,
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas
un lidz. Izstradajums jamonteé talu no siltuma avotiem. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperataras. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto
taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dajam.
leteicams parbaudit visu savienojumu un” apgaismojuma sistémas elementu
pareizibu. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatdrai. Gaismas avota nomaina
Javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto
aismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.
MANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jlauda.
P3: Linijas spuldze.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiro‘oas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P8: Klase 1. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas, lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
Bastévigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
9: Lietot tikai telpu ieksa.
P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
aisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
IDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
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elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi

izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizésana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai ipa iekartas

pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi_attiecas uz Eiropas_Savienibas teritoriju. Citas valstis
jalevero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
|zstré_dééuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ieeH'ama Seit: www.kanlux.com

anlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievéro3anas dél.
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EESMARK / RAKENDUS
Seade on moeldud biiroo véi tildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist: eab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade
omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine
ahvardab elektrivoolulodgiga. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade
6iﬂepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Enne lambi paigaldamist ja
selle” véljavahetamist tuleb dlekontrollida lambi taibi, mida kasutatakse antud
valgustuse kestas. Kasutusele tuleb votta need lambi tuitibid, mis on vastavuses oma
néiita'ateé;Ea dra kasutatud kestas stabilisatsiooni-siitte stisteemiga.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga.” Arge kasutage keemilisi
Euhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seadet ei tohi
asutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna té6tingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast
voimalikult kaugele. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele.
Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koost66d valgusti kere?a eavad olema
paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda Gleskuumendatud
valgustussusteemi elementidega. On_soovitatud Ulekontrollida koikide ahelate
Gihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente. Valgusallikas kuumeneb
tilesse korge temperatuurini. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote
maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid,
\I/(a;&)/_lq)‘t arameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis.
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D MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Sir%‘(ooneline paevavalgustus pirn.
P4: Sol el/lambié)esa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid ~nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Ghendada
Béhivooluvérgu kaitsekaabel.

9: Kasutamiseks ainult ruumi sees
P10: Margistatud stimbol méairab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P11: See margistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-f'qa
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertoétlemist /
taaskasutamist/ ringlussevotu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimuijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogLusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
Eiir onnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis

ghlzivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie

iirkonnas.

ARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid  kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all”olevate” toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw

(CZ) Distributor: Kanluxs.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trencin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b

(UA) TOBKanlux, 08130, c. Metponasnigcbka bopuuarigka Byn. Jlexina 16
0d. 313 Kuiigcoka 06n.

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, A. 1, 1142100, r. Mogonbck,
MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Oegepauus
000 Kantokc-InekTpomonTax, yn. Komcomonbkas, A. 1, 1142100,
r. Mlogonbck, MockoBckas o6nacTb, Poccuiickas Oenepauus

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,

Eh.+359 24219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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https://mamadecor.ua

